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01 SCHOOL OF FOREIGN LANGUAGES

The School of Foreign Languages, XDSISU offers 4-year undergraduate
majors of 7 foreign languages, namely English, German, French,
Spanish, Japanese, Korean and Arabic, and some of them feature
majors with specializations. There are currently 1731 on-campus
students in addition to 136 teachers of whom 24% are associate and
full professors and 5% are foreign teachers. Moreover, among the
teachers, there are 3 PhD supervisors as well as 7 MA tutors. Of the
education background of the teachers, 16 of them are holders of PhD
degree and 120 are those of MA degree.

The School of Foreign Languages attaches great importance to quality
teaching, students’ language skills and practical abilities. Putting
teaching at the heart of our work, we make every effort to enhance the
quality of teaching and regard it as a lifeline for the sustainable
development of the School. In particular, strict regulations are
implemented on teaching management while measures are taken to
help change the teaching manners and studying atmosphere for the
better. Meanwhile, more efforts are being made tofurtherthe reformin
education and improve field education. As a result, all the above-men-
tioned efforts have led to the increasing effective promotion of quality
teaching as well as the students’ integrated qualities in terms of their
grasp of the basics of foreign languages, innovation awareness and
practical competence. In doing so, the aim is realized of cultivating the
students to high-level and multitalented professionals possessing
“many skills while specializingin one”.
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At the School, much endeavor is placed on enabling
students to master essential language skills and
practical abilities of the foreign language they major in.
In order to help develop students’ practical capabili-
ties, we have in place a training lab for simultaneous
interpretation practice, several classrooms for
situational language teaching and training which are
respectively named the British Hall, the European Hall
and the Japanese Hall, together with the Center for
Experiments in Foreign-Language Teaching.

Furthermore, much attention is paid to international
exchanges and cooperation at the School of Foreign
Languages. So far, we have established cooperative
relations with more than 20 famous universities in the
countries whose native languages are precisely the
majors for the students at the School. To facilitate such
exchanges, scholarships have been set up, which
creates conditions for students to go and leamin those
overseas universities. Every year, students of the
School are organized to travel abroad for cultural
experiencing and leaming tour in such countries as
Britain, the United States, Germany, France, Spain,
Japan and Korea. Nearly 200 students a year succeed
in going abroad for overseas exchange programs.

Welcome to the School of Foreign Languages, XDSISU,
where your dream will come true!
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INTRODUCTION
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French (Bilingual)
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German (Bilingual)
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Spanish (Bilingual)
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FRREEAFA S UNARFRALRF . LEINEE
REFKBINERER P EERINE BEE TR 15
WARISF,

Korean
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Biyu Wu
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Jianguo Wang
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Yanchun Zhao
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BEAFHERERIFARPOTE RINFERFINEE S XEXWARFO T ESEER
FARIT ERRFARILXI055, ke B 118D, FE3280, T4RE(F2E0 8488, TR ERHSRF
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Haiming Xu
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Zhengxue Du
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Jian Sun
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Zhe Wang
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B EHBUT. B B RITAR(TATIEN A A TR TER T BB B FE
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Jinyan Huang
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INEFIRASENE R W E S 63F I T DBINEREAF A ThEE S S F R
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FENFEE BRI EL SEERFHE RREX 2R, AIFEHET
HAM TR RBMTER) i, SIS 7 OERAIE SRS,

Wenju Zhou
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Yongjie Dong
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BARRRIAFEFAE L BE DEAPINEEFIRAIER TE A EHERT
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FREBRETY, EBERR R AR BRI BRI AR, BRI TR RIOA b
FINZA TR, ZEEEASHERRUERASERZ EERIMAARTFIFI TR
FIERER T 20 REIESHIRARIR S SR AIBARR SR, LiEmAlE vy
[ =

Yiwei Guo
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FIRIRE 3L EAIMNR FRIE0RES, REBERPFE3ED, SYR4aD, 122280,
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Khalki Hend
=7 REH
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FE - RCEH (EE)

Maya Pérez
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&+, BEDBINEEAFIES IS
S5EEBERELERR R REHA
FESFMRARF HGZHR(Z
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Jonathan Edward Brown
TrFE (=E)
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Sl ESERFRTIEE G50 15
BRI,

Kevin Chen
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James R.Sackett Jr
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RBowm, BERENBER T LE
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Yuzi Cai
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Jifi, Z£E Compuware Corporationt
Il Computer Methods Corpora-
tioniBEZE N, FE LEERISK
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Shunhua Zhao
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English Language Training to Adults),
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Xiaoxia Lan
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Yuanyuan Zheng
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02 BRI
HZT
Scenario Training Room
Tff@ﬁ’]?& % J\/ *D ﬂ_iﬁ for the Japanese Major
FhietFENIMNERMBHIR SRR, B
TEWERE (BEIMNEBRBFRUEE
BE.FAEEFEES HiH191 MR ES ISETES=tSabi] =
EEEFIROURINBERANTEL IR 9&.}_
%, BIMNBEFERFEREMIT R R 5OFN Scenario Training Room
BAREERAREETAR, for the English Major

E_\_r_\_|

PSI=ES

T < Language Lals
BEEEEHC gLce

Language Training
Center

IMEBEF S
Foreign Language
Learning Center

BIEEIET
Conference Halll
with Facilities for
Simultaneous
Interpretation

==

IMBIE= L=

PRUESE T

Scenario Training Room
for the Spanish Major
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Off-Campus Internship
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